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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de
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PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO
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EFFECTIVE TRUSTED AND REASONABLY PRICED 1-800-268-2637

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
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    DOMINGO XXVII DEL TIEMPO ORDINARIO – TWENTY-SEVETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
     

YOU CAN NOW GET OUR PARISH BULLETIN IN        
DIGITAL FORMAT USING THE FOLLOWING QR 
CODE:  

 
 
YA PUEDES OBTENER 
NUESTRO BOLETIN 
PARROQUIAL EN DIGITAL A 
TRAVÉS DEL CODIGO QR 
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SANTOS DEL MES DE OCTUBRE 

SAINTS OF THE MONTH OF OCTOBER 
 
Santa teresa del Nino Jesús 

(Oct 01) 
St Therese of The 

Child of Jesus 
Ella es conocida también como 
Teresita de Lisieux. Nació en 
Francia en 1873 y murió en 1897. Fue una monja 
carmelita, conocida por su "pequeño camino" de 
santidad, basada en el amor y la confianza en Dios. 
Murió joven de tuberculosis y fue canonizada en 1925, 
declarada patrona de las misiones en 1927 y 
proclamada Doctora de la Iglesia por el Papa Juan Pablo 
II en 1997. 

 
She is also known as Saint Thérèse of Lisieux. She was 
born in France in 1873 and died in 1897. She was a 
Carmelite nun, known for her "little way" of holiness, 
based on love and trust in God. She died young from 
tuberculosis and was canonized in 1925, declared patron 
saint of missions in 1927, and proclaimed a Doctor of the 
Church by Pope John Paul II in 1997. 
 

 
San Francisco de Asís (Oct 04) 
St. Francis of Assisi 
(1181/1182-1226) fue un santo italiano 
que, tras una vida de juventud 
mundana, renunció a su herencia para 
vivir en pobreza, fundó la Orden 
Franciscana en 1209, y se dedicó a la 

predicación del evangelio, el servicio a los pobres y el 
cuidado de la creación. Recibió los estigmas de Cristo y 
es el patrono de los animales y el medio ambiente, 
siendo canonizado en 1228. 

 
  
(1181/1182–1226) He was an Italian saint who, after a 
worldly youth, renounced his inheritance to live in 
poverty, founded the Franciscan Order in 1209, and 
dedicated himself to preaching the Gospel, serving the 
poor, and caring for creation. He received the stigmata of 
Christ and is the patron saint of animals and the 
environment; he was canonized in 1228. 

LA RENOVACION CARISMATICA DE NUESTRA 
PARROQUIA TE INVITA A VIVIR ESTA 
EXPERIENCIA 
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ueridos hombres, anímense a vivir esta 
experiencia de fe con la hermandad de 
Emaús. 

Puedes registrarte a través del código QR que está 
en la imagen 

Q

OCTUBRE/OCTOBER  05-2025 
     

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
XXVII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

1era Lectura - First Reading  Habacuc 1,2-3;2, 2-4
El justo vivirá por su fe. 

The righteous one lives by his faith. 

Salmo – Responsorial - Psalm 94
Señor, que no seamos sordos a tu voz. 

O that today you would listen to the voice of the Lord 
 

2da Lectura-Second reading 2Tim 1,6-8.13-14
No te avergüences de dar testimonio de nuestro Señor 

Do not be ashamed of the testimony about our Lord. 
 

Evangelio/Gospel  Lc 16, 19-31
¡Si ustedes tuvieran fe…! 

If you had faith. 
 

REFLEXION  
 

Jesús no nos pide una fe gigantesca, nos pide una fe 
auténtica, por pequeña que sea. No se trata de 
cantidad, sino de calidad. No de medida, sino de 
confianza. 
La fe verdadera no es sentirse seguro siempre, sino 
confiar en Dios aun en la incertidumbre. No es tener 
todas las respuestas, sino caminar con esperanza 
hacia el misterio. No es una fe que se pavonea, sino 
una que sirve con humildad, como el siervo del 
ejemplo que da Jesús.  
Pidamos hoy no una fe más grande, sino una fe más 
verdadera. Una fe que, aunque pequeña como un 
grano de mostaza, tenga raíces profundas en el amor 
de Dios y frutos abundantes en el servicio a los 
hermanos. 
 
 

�������������������������� 
 

REFLECTION 
 

Jesus doesn't ask us for gigantic faith; he asks us for 
authentic faith; however small it may be. It's not about 
quantity, but quality. Not about measure, but about 
trust. 
True faith is not always feeling secure but trusting in 
God even in uncertainty. It's not having all the 
answers but walking with hope toward mystery. It's 
not a faith that shows off, but one that serves with 
humility, like the servant in the example Jesus gives 
us.  
Let us ask today not for greater faith, but for truer 
faith. A faith that, though small as a mustard seed, 
has deep roots in God's love and abundant fruit in 
service to our brothers and sisters. 

The 111th World Day of Migrants and Refugees – 
Sunday, October 5th, 2025 

 
The theme announced by His 
Holiness is “Migrants, 
Missionaries of Hope.” In his 
message, Pope Leo highlights 
the resilience of migrants and 
refugees who give witness to 
hope amidst very difficult 
circumstances. He reminds us 
that those who welcome 
migrants and refugees can 
also reflect this same hope. 
His message ends with a call to entrust all those who 
journey, and all those accompany them to the protection of 
the Virgin Mary, comfort of migrants. 
To read Pope Leo XIVs’ complete message click here.  
 

111.º Día Mundial del Migrante y del Refugiado – 
Domingo, 5 de octubre de 2025 

  
El tema anunciado por Su Santidad es: «Los migrantes, 
misioneros de esperanza». En su mensaje, el Papa León 
destaca la resiliencia de los migrantes y refugiados, 
quienes dan testimonio de esperanza incluso en las 
circunstancias más difíciles. Asimismo, recuerda que 
quienes acogen a los migrantes y refugiados también 
pueden ser portadores de esta misma esperanza. Su 
mensaje concluye con un llamado a encomendar a la 
protección de la Virgen María a todos los que emprenden 
el viaje y a quienes les brindan apoyo, como consoladora 
de los migrantes. 
Para leer el mensaje completo del Papa León XIV, haga 
clic aquí. 
 

�������������������������� 
Liturgical Publications will be setting up the 
advertisements for our church bulletin. 
The advertising will begin in November 2025 & 
supports the bulletin service. Please 
support the bulletin and advertise your product or 
service. 
Call Liturgical Publications on 905-624-4422. 
 
 SEMINARISTA EN EXPERIENCIA PARROQUIAL 

Abraham de Paz es Seminarista del Seminario Redemptoris 
Mater de Toronto y estará acompañándonos algunos 
domingos durante el año. Esperamos que se sienta en casa. 
¡Bienvenido!  
 
SEMINARIAN PARTICIPATING IN PARISH 
MINISTRY 
Abraham de Paz is a seminarian from Redemptoris Mater 
Seminary in Toronto and will be joining us for several 
Sundays throughout the year. We hope he feels right at 
home. Welcome! 
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